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ЗАКОН
за изменение и допълнение на Закона за електронните съобщения (обн., ДВ, бр. 41 от 2007 г.; изм., бр. 109 от 2007 г., бр.
36, 43 и 69 от 2008 г., бр. 17, 35, 37 и 42 от 2009 г.; Решение № 3 на Конституционния съд от 2009 г. – бр. 45 от 2009 г.; изм., бр.
82, 89 и 93 от 2009 г., бр. 12, 17, 27 и 97 от 2010 г., бр. 105 от 2011 г., бр. 38, 44, 82 от 2012 г., бр. 15, 27, 28, 52, 66 и 70 от 2013

г., бр. 11, 53, 61 и 98 от 2014 г., бр. 14 от 2015 г.; Решение № 2 на Конституционния съд от 2015 г. – бр. 23 от 2015 г.; изм., бр.
24, 29, 61 и 79 от 2015 г., бр. 50, 95, 97 и 103 от 2016 г., бр. 58, 85 и 101 от 2017 г., бр. 7, 21, 28, 77 и 94 от 2018 г., бр. 17, 47,

74, 94 и 100 от 2019 г., бр. 28, 51, 62 и 64 от 2020 г.; Решение № 15 на Конституционния съд от 2020 г. – бр. 101 от 2020 г.; изм.,
бр. 105 от 2020 г.)

§ 1. В чл. 3 се правят следните изменения и допълнения:
1. Точка 1 се изменя така:
„1. от Министерството на отбраната, от Министерството на вътрешните работи, от Държавна агенция „Национална сигурност“,

от Националната служба за охрана, от Държавна агенция „Разузнаване“ и от Държавна агенция „Технически операции“, както и по
отношение на вътрешното разпределение на честотите и определянето на повиквателните знаци за техните служебни
радиовръзки;“.

2. Създава се т. 3:
„3. от държавните органи и органите на местно самоуправление и техните администрации, държавните предприятия,

центровете за спешна медицинска помощ, държавните и общинските лечебни заведения, стратегическите обекти от значение за
националната сигурност и доброволните формирования по Закона за защита при бедствия в случаите, когато са включени към
Националната система за осигуряване на единна комуникационна среда за взаимодействие между държавните структури на
Република България при опазване на обществения ред, противодействие на престъпността и защита на населението при бедствия
и аварии.“

§ 2. Член 4 се изменя така:
„Чл. 4. (1) Целите на този закон са:
1. да се създават необходимите условия за развитие на конкуренцията при предоставяне на електронни съобщителни мрежи и

прилежащи съоръжения, включително ефективната конкуренция по отношение на инфраструктурата, както и при предоставяне на
електронни съобщителни услуги и прилежащи услуги;

2. да се създават необходимите условия за развитие на свързаността и достъпа до мрежи с много голям капацитет, включително
фиксирани, мобилни и безжични мрежи, както и тяхното използване от страна на всички граждани и стопански субекти;

3. да се подпомага развитието на вътрешния пазар, като се:
а) отстраняват оставащите пречки и улесняват съгласуваните условия за инвестиции и предоставянето на електронни

съобщителни мрежи и услуги, прилежащи съоръжения и прилежащи услуги;
б) създават общи правила и предвидими регулаторни подходи;
в) насърчават ефективното, ефикасното и координираното използване на радиочестотния спектър, отворените иновации,

изграждането и развитието на общоевропейски мрежи, предоставянето, достъпността и оперативната съвместимост на
общоевропейски услуги и свързаността от край до край и се осигуряват свързаност, широка достъпност и използване на мрежи с
много голям капацитет;

4. да се защитават интересите на гражданите, като се:
а) осигурява свързаност, достъпност и използване на мрежи с много голям капацитет, включително фиксирани, мобилни и

безжични мрежи, както и на електронни съобщителни услуги;
б) осигурява възможност за максимални ползи по отношение на избора, цената и качеството въз основа на ефективна

конкуренция;
в) гарантира поддържането на сигурността на мрежите и услугите;
г) осигурява високо и общо ниво на защита на крайните ползватели чрез необходимите правила, включително условия за

предоставянето на ясна информация, чрез поставяне на изисквания за прозрачност на тарифите и на условията за ползване на
обществените електронни съобщителни услуги и използване на приложения и услуги по техен избор;

д) вземат предвид нуждите на специфични социални групи, по-конкретно на хората с увреждания, на възрастните хора и
лицата със специфични социални потребности, както и изборът и равният достъп за хората с увреждания.

(2) Органите по управление и регулиране на електронните съобщения предприемат всички обосновани мерки за постигане на
целите по ал. 1 в обем и в срокове, пропорционални на съответната цел, като:

1. отчитат в максималната възможна степен необходимостта от технологична неутралност;
2. насърчават регулаторната предвидимост чрез:
а) осигуряване на последователен регулаторен подход с подходящи срокове за преразглеждане, и
б) сътрудничество между държавите – членки на Европейския съюз, Органа на европейските регулатори в областта на

електронните съобщения, Групата за политиката в областта на радиочестотния спектър и Европейската комисия;
3. прилагат политики, насочени към насърчаване на свободата на изразяване на мнение и свободата на информация,

културното и езиковото многообразие, както и на медийния плурализъм;
4. гарантират, че при наличие на сходни обстоятелства няма дискриминация в третирането на доставчиците на електронни

съобщителни мрежи и услуги;
5. насърчават ефикасните инвестиции и иновации в нова и подобрена инфраструктура, включително като гарантират, че всяко

задължение за предоставяне на достъп отчита по подходящ начин риска, поет от инвестиращите предприятия, и като позволяват
различните споразумения за сътрудничество между инвеститорите и страните, търсещи достъп, да диверсифицират
инвестиционния риск, като същевременно се гарантира запазване на конкуренцията на пазара и зачитане на принципа за
недопускане на дискриминация;



6. отчитат надлежно разнообразието от условия, свързани с инфраструктурата, конкуренцията, обстоятелствата на крайните
ползватели и по-специално на потребителите в различните географски райони, включително местната инфраструктура,
управлявана от физически лица с нестопанска цел;

7. налагат предварителни регулаторни задължения само до степента, необходима за осигуряване на ефективна и устойчива
конкуренция в интерес на крайните ползватели, и облекчават или отменят тези задължения веднага щом това условие е
изпълнено.“

§ 3. Създава се чл. 4а:
„Чл. 4а. При изпълнение на дейностите, свързани със стратегическо планиране и координиране на политиката в областта на

радиочестотния спектър, държавните органи:
1. сътрудничат със съответните органи на държавите – членки на Европейския съюз, и с Европейската комисия при

стратегическото планиране, координиране и хармонизиране на използването на радиочестотния спектър в съответствие с
политиките на Европейския съюз за създаването и функционирането на вътрешния пазар в сектора на електронните съобщения,
като се отчитат също и икономическите аспекти, аспектите, свързани с безопасността, здравето, обществения интерес, свободата
на изразяване, културните, научните, социалните и техническите аспекти на политиките на Европейския съюз, както и
разнородните интереси на групите от ползватели на радиочестотния спектър с оглед на оптимизиране на използването на
радиочестотния спектър и избягването на вредните смущения;

2. насърчават координацията на подходите в Европейския съюз, свързани с политиката за радиочестотния спектър, и ако е
необходимо, хармонизираните условия във връзка с разполагаемостта и ефикасното използване на радиочестотния спектър,
необходими за създаването и функционирането на вътрешния пазар в сектора на електронните съобщения;

3. сътрудничат със съответните органи на държавите – членки на Европейския съюз, и Европейската комисията в рамките на
Групата за политиката в областта на радиочестотния спектър и в случай на необходимост – с Европейския парламент и със Съвета
на Европейския съюз, с оглед на подкрепата за стратегическото планиране и координирането на подхода на политиката в областта
на радиочестотния спектър, като:

а) разработват добри практики по въпроси, свързани с радиочестотния спектър;
б) улесняват координацията с другите държави – членки на Европейския съюз, с оглед на прилагането на разпоредби на

правото на Европейския съюз и допринасят за развитието на вътрешния пазар;
в) координират подходите за предоставянето на радиочестотен спектър, разрешават неговото ползване и публикуват доклади

или становища по въпроси, свързани с радиочестотния спектър.“
§ 4. Член 5 се изменя така:
„Чл. 5. При прилагане на този закон държавните органи спазват принципите на законоустановеност, безпристрастност,

обективност, предвидимост, прозрачност, публичност, консултативност, равнопоставеност, пропорционалност, неутралност по
отношение на мрежите и услугите и свеждане на регулаторната намеса до минимално необходимото.“

§ 5. Създава се чл. 5а:
„Чл. 5а. (1) Държавните органи при упражняване на своите правомощия не следва да ограничават достъпа на крайните

ползватели до или използването от тях на услуги и приложения посредством електронни съобщителни мрежи по начини, които
водят до ограничаване на упражняването на правата или свободите, признати от Хартата на основните права на Европейския съюз
и принципите на правото на Европейския съюз.

(2) Изключения от принципа, посочен в ал. 1, са допустими при спазване на следните изисквания:
1. ограниченията се налагат само ако това е предвидено в закон и се зачитат правата или свободите, признати от Хартата на

основните права на Европейския съюз, включително правото на ефективни правни средства за защита и справедлив процес;
2. при налагане на тези ограничения се спазват принципът за презумпцията за невиновност и правото на неприкосновеност на

личния живот и се гарантира предварителна, справедлива и безпристрастна процедура, включително правото на изслушване на
засегнатото лице или лица, при зачитане на необходимостта от подходящи условия и процедурни правила в надлежно обосновани
спешни случаи в съответствие с Хартата на основните права на Европейския съюз.“

§ 6. В чл. 7, ал. 3 думите „най-малко веднъж на 4 години“ се заменят с „при настъпване на съществени изменения в правото на
Европейския съюз в тази област, както и при необходимост, възникнала от промени в обществените отношения, свързани с
осъществяване на електронните съобщения“.

§ 7. В чл. 9, ал. 1 думите „Съветът по националния радиочестотен спектър към Министерския съвет, наричан по-нататък
„съвета“ се заменят със „Съветът по националния радиочестотен спектър, наричан по-нататък „съвета“, е консултативен и
координиращ орган към Министерския съвет, който“.

§ 8. В чл. 10 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) В съвета участват като членове представители на Министерството на икономиката, Министерството на транспорта,

информационните технологии и съобщенията, Министерството на отбраната, Министерството на вътрешните работи, Държавна
агенция „Национална сигурност“, Комисията за регулиране на съобщенията, Националната служба за охрана, Държавна агенция
„Разузнаване“ и Държавна агенция „Технически операции“.“

2. В ал. 2 думите „един от представителите“ се заменят със „служител“.
§ 9. В чл. 13 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 след думата „ползване“ се добавя „за краткосрочни събития“.
2. В ал. 2 след думата „Исканията“ се добавя „по ал. 1“.
3. Създава се нова ал. 3:
„(3) Съветът приема решение за ползване на радиочестоти и радиочестотни ленти от радиочестотния спектър, определен за

национална сигурност, за радиосъоръжения на чужди съседни държави за целите на трансграничния контрол и сътрудничество на
основата на взаимност, когато това произтича от поети от Република България международни задължения.“

4. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и се изменя така:
„(4) Извън случаите по ал. 1 и 3, когато е необходимо издаване на разрешение за ползване на радиочестотен спектър за

осъществяване на електронни съобщения по реда на този закон, посолствата на чужди държави или представителствата на
международни организации подават заявление за ползване на радиочестотен спектър до Комисията за регулиране на
съобщенията, която:

1. издава съответното разрешение;
2. събира определените такси, освен ако в международен акт е предвидено друго.“
§ 10. В чл. 16 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 7 думата „единния“ се заменя с „вътрешния“.
2. Точка 9 се изменя така:
„9. осъществява международно координиране и регистриране на радиочестоти и радиочестотни ленти, както и на

радиосъоръженията, които ги използват, за радиослужби въздушна подвижна, въздушна подвижна-спътникова, въздушна
радионавигация, въздушна радионавигация-спътникова, морска подвижна, морска подвижна-спътникова, морска радионавигация
и морска радионавигация-спътникова;“.

3. В т. 10 след думата „координиране“ се добавя „и регистриране“, а след думите „националната сигурност“ се добавя „след
съгласуване със заинтересования държавен орган или служба по чл. 3, т. 1“.

§ 11. В чл. 17, ал. 1 т. 2 се изменя така:
„2. осигурява електронни съобщения за управление при бедствия по смисъла на Закона за защита при бедствия, при обявяване

на военно положение, положение на война или извънредно положение по смисъла на Закона за отбраната и въоръжените сили на
Република България, както и при обявяване на извънредно положение по смисъла на Закона за противодействие на тероризма;“.

§ 12. В чл. 18, ал. 1 думите „изготвените проекти в национален ежедневник, както и съобщение заедно с текста на проекта“ се
заменят с „изготвения проект, текста на проекта, мотивите и предварителната оценка на въздействието“, а след думата „интернет“
се добавя „и на Портала за обществени консултации“.

§ 13. В чл. 19 се създава ал. 3:
„(3) Конкретният размер на трансфера по ал. 1 се определя със закона за държавния бюджет на Република България за

съответната година и се извършва на четири равни вноски до края на всяко тримесечие.“
§ 14. В чл. 21, ал. 4 накрая се добавя „и с правото на Европейския съюз, определящо правомощия и задължения на

националните регулаторни или други компетентни органи в областта на електронните съобщения“.
§ 15. В чл. 22 се правят следните изменения и допълнения:



1. В ал. 2:
а) точка 1 се изменя така:
„1. с висше образование с минимална образователно-квалификационна степен „магистър“;“
б) създава се т. 4:
„4. с установена репутация и професионален стаж не по-малко от 10 години, от които най-малко 5 години в областта на

електронните съобщения, пощенските услуги, медиите, информационните технологии, правото или икономиката.“
2. Създава се нова ал. 6:
„(6) Председателят, заместник-председателят и членовете на комисията се определят след провеждането на открита и

прозрачна процедура за подбор.“
3. Досегашните ал. 6 и 7 стават съответно ал. 7 и 8.
§ 16. В чл. 23 ал. 2 се изменя така:
„(2) Членовете на комисията не могат да заемат друга платена длъжност или да извършват друга платена дейност, освен при

участие в международни проекти и програми, свързани с дейността на комисията, научна, преподавателска дейност или
упражняване на имуществени авторски права, регламентирани в Закона за авторското право и сродните му права.“

§ 17. В чл. 24, ал. 1, т. 4 думата „три“ се заменя с „шест“.
§ 18. В чл. 27, ал. 1 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 2 след думата „комисията“ се добавя „и нейната администрация“.
2. В т. 4 думата „съвета“ се заменя с „комисията“.
3. В т. 5 думите „и отговаря за изпълнението“ се заменят с „планирането, изпълнението, приключването и отчитането“.
§ 19. В чл. 28 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 3 думите „правилник, определящ устройството, дейността“ се заменят с „устройствен правилник, определящ

дейността“.
2. Създава се нова ал. 4:
„(4) Главният директор на главна дирекция в комисията може да бъде подпомаган от заместник главен директор.“
§ 20. В чл. 30 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея:
а) в т. 6 думата „възлага“ се заменя с „налага, продължава, изменя или отменя мерки и задължения във връзка с“;
б) в т. 7 думите „номера, адреси и имена“ се заменят с „номерационни ресурси“;
в) в т. 10 думата „спира“ се заличава и думите „индивидуално определен“ се заличават;
г) създава се нова т. 11:
„11. регистрира и заличава регистрации за ползване на радиочестотен спектър;“
д) досегашната т. 11 става т. 12 и в нея думите „индивидуално определен“ се заличават;
е) досегашната т. 12 става т. 13 и в нея думата „спира“ се заличава, а думите „разрешенията за ползване на индивидуално

определен ограничен ресурс за осъществяване на електронни съобщения чрез налични и/или нови“ се заменят с „разрешения за
ползване на радиочестотен спектър от“;

ж) досегашната т. 13 става т. 14 и в нея думите „на радио- и телевизионни програми“ се заличават;
з) досегашната т. 14 става т. 15;
и) досегашната т. 15 става т. 16 и в нея след думата „предоставя“ се добавя „права“, а думите „номера, адреси и имена“ се

заменят с „номерационни ресурси“;
к) досегашната т. 16 става т. 17 и се изменя така:
„17. контролира използването на националните номерационни ресурси;“
л) досегашната т. 17 става т. 18 и в нея думите „номера, адреси и имена“ се заменят с „номерационни ресурси“;
м) досегашната т. 18 става т. 19 и в нея думите „електронни съобщителни“ се заличават;
н) досегашните т. 19 и 20 стават съответно т. 20 и 21;
о) досегашната т. 21 става т. 22 и се изменя така:
„22. осигурява спазването на изискванията за поддържане на целостта на обществените електронни съобщителни мрежи и за

сигурност на обществените електронни съобщителни мрежи и услуги и разследва случаи на неспазване на изискванията за
осигуряване на сигурност на обществените електронни съобщителни мрежи и услуги, както и въздействието им върху сигурността
на мрежите и услугите, като при необходимост си съдейства с компетентните органи по чл. 244а, ал. 3;“

п) досегашната т. 22 става т. 23;
р) досегашната т. 23 става т. 24 и в нея думата „води“ се заменя със „създава и поддържа“;
с) досегашните т. 24 и 25 стават съответно т. 25 и 26;
т) досегашната т. 26 става т. 27 и се изменя така:
„27. допринася за защитата на правата на крайните ползватели в сектора на електронните съобщения в координация с другите

компетентни органи и разглежда жалби на крайни ползватели в случаите, предвидени в този закон;“
у) създават се т. 28 и 29:
„28. определя мястото на крайната точка на мрежата за целите на регулирането на електронните съобщителни мрежи и услуги;
29. одобрява за целите на прилагането на чл. 4, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2015/2120 на Европейския парламент и на

Съвета от 25 ноември 2015 г. за определяне на мерки относно достъпа до отворен интернет и цените на дребно за регулирани
комуникации в рамките на ЕС и за изменение на Директива 2002/22/ЕО и на Регламент (ЕС) №  531/2012 (OB, L 310/1 от 26
ноември 2015 г.), наричан по-нататък „Регламент (ЕС) 2015/2120“, механизъм за наблюдение на показателите на услугата за
достъп до интернет относно скоростта или другите параметри за качество на услугата; механизмът се разработва и поддържа от
комисията или от трето лице и предоставя възможност на крайните ползватели да извършват измерване на показателите на
услугата за достъп до интернет относно скоростта или другите параметри за качество на услугата.“

2. Създава се ал. 2:
„(2) При осъществяване на своите правомощия по този закон комисията отчита в най-голяма степен насоките, становищата,

препоръките, общите позиции, добрите практики и методологии, приети от Органа на европейските регулатори в областта на
електронните съобщения ведно с националните и местни особености в сектора.“

§ 21. В чл. 31 се правят следните допълнения:
1. В т. 7 след думите „регулаторни органи“ се поставя запетая, добавя се „като може да сключва споразумения за

сътрудничество с тях“ и се поставя запетая.
2. Създава се т. 10:
„10. наблюдава и оценява пазара и конкуренцията по отношение на достъпа до отворен интернет.“
§ 22. В чл. 32 се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея:
а) текстът преди т. 1 се изменя така: „Комисията има следните правомощия, свързани с управлението на радиочестотния

спектър за граждански нужди, позициите на геостационарната орбита със съответния радиочестотен спектър и радиочестотния
спектър, използван от негеостационарна спътникова система:“;

б) в т. 2 след думата „определя“ се добавя „условия за използване на радиочестотния спектър, включително“, а думата
„изисквания“ се заменя с „параметри“;

в) в т. 3 след думата „координиране“ се добавя „и регистриране“;
г) точка 5 се изменя така:
„5. осъществява заявяването и международното координиране и регистриране в международни организации по електронни

съобщения на позиции на геостационарната орбита със съответния радиочестотен спектър и на радиочестотния спектър,
използван от негеостационарна спътникова система, като информира министъра на транспорта, информационните технологии и
съобщенията за това;“

д) в т. 6 думите „изпити и издава“ се заменят с „изпити, издава и отнема“;
е) в т. 7 думите „ефективното използване“ се заменят с „използването“, а думите „и/или“ се заменят с „и“;
ж) в т. 9 думите „за ползване“ се заменят с „и отнема“;
з) точка 12 се изменя така:
„12. с оглед на обществения интерес по собствена инициатива или по инициатива на заинтересовано предприятие,

осъществяващо електронни съобщения, може да разпределя свободния ограничен ресурс – радиочестотен спектър, позициите на
геостационарната орбита със съответния радиочестотен спектър, определени за Република България съгласно международни



споразумения, както и радиочестотния спектър, използван от негеостационарна спътникова система, който ще се ползва за
предоставяне на електронни съобщителни мрежи и/или услуги за обществени или собствени нужди;“

и) точка 13 се изменя така:
„13. по собствена инициатива или по инициатива на заинтересовано лице може да започне процедура за заявяване,

международна координация и регистрация на радиочестотен спектър, позиция на геостационарната орбита със съответния
радиочестотен спектър и радиочестотния спектър, използван от негеостационарна спътникова система, съобразно правилата на
международните организации по електронни съобщения.“

2. Създава се ал. 2:
„(2) Дейностите по ал. 1, т. 6 се извършват от оправомощени от комисията длъжностни лица.“
§ 23. В чл. 33 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинеи 1 и 2 се изменят така:
„(1) Комисията създава и поддържа публични регистри на:
1. лицата, уведомили комисията за намеренията си да предоставят обществени електронни съобщителни мрежи или услуги;
2. лицата, които имат разрешения за ползване на ограничен ресурс;
3. лицата, които са регистрирани за ползване на радиочестотен спектър;
4. предприятията, определени за такива със значително въздействие върху съответен пазар;
5. предоставените за ползване на предприятията номерационни ресурси;
6. броя крайни ползватели, страна по договор по чл. 227, разпределени по видове услуги, предлагани от съответното

предприятие, въз основа на данните от ежегодния отчет за дейността, предоставян от предприятието във връзка с чл. 38, ал. 1.
(2) Регистърът по ал. 1, т. 1 съдържа следната информация:
1. идентификационни данни на лицето – наименование (фирма) и съответния единен идентификационен код;
2. предоставяни електронни съобщителни мрежи и/или услуги;
3. страницата на предприятието в интернет.“
2. Създава се нова ал. 3:
„(3) Регистрите по ал. 1, т. 2 и 3 съдържат следната информация:
1. идентификационни данни на лицето:
а) за юридически лица и еднолични търговци – наименование (фирма) и съответния единен идентификационен код;
б) за физически лица – трите имена;
2. номер, дата, срок на разрешението или регистрацията и данни за предоставен ограничен ресурс.“
3. Досегашната ал. 3 става ал. 4 и в нея:
а) в текста преди т. 1 цифрата „3“ се заменя с „4“;
б) в т. 1 след думата „предприятието“ се поставя тире и се добавя „наименование (фирма) и съответния единен

идентификационен код“.
4. Досегашната ал. 4 става ал. 5.
5. Досегашната ал. 5 става ал. 6 и се изменя така:
„(6) Комисията създава и поддържа регистър на приемно-предавателните станции на наземни мрежи, позволяващи

предоставянето на електронни съобщителни услуги, и извършените дейности по чл. 151, ал. 1, т. 16 от Закона за устройство на
територията, както и на точки за безжичен достъп с малък обхват. Обстоятелствата, които се вписват, условията и редът за
воденето, поддържането и ползването на регистъра, както и дължимите административни такси, включително за издаване на
документи по чл. 151, ал. 4, т. 4 от Закона за устройство на територията, се определят с наредба на Министерския съвет по
предложение на комисията.“

6. Досегашната ал. 6 става ал. 7 и в нея след думите „електронната съобщителна мрежа“ се добавя „по ал. 6“ и се създава
изречение второ: „Уведомления за вписване в регистъра по ал. 6 на точки за безжичен достъп с малък обхват се подават в 14-
дневен срок от тяхното разполагане.“

7. Досегашната ал. 7 става ал. 8 и в нея думите „ал. 6“ се заменят с „ал. 7“.
§ 24. Създава се чл. 33а:
„Чл. 33а. (1) Комисията заличава лице от регистъра по чл. 33, ал. 1, т. 1 в следните случаи:
1. при подадено уведомление по чл. 76;
2. при смърт на физическото лице, прекратяване на юридическото лице или прекратяване на дейността на едноличния

търговец;
3. ако съответното лице подлежи на регистрация в търговския регистър и регистъра на юридическите лица с нестопанска цел и

не фигурира в същия;
4. ако за предходните три календарни години лице, което е вписано в регистъра по чл. 33, ал. 1, т. 1 като осъществяващо

електронни съобщения само въз основа на подадено уведомление, не е предоставяло на комисията ежегодни отчети за дейността
във връзка с чл. 38, ал. 1;

5. ако е налице някое от горните обстоятелства по отношение на чуждестранно лице, имащо право да осъществява дейност по
предоставяне на електронни съобщителни мрежи или услуги на територията на Република България;

6. в случаите по чл. 78, ал. 3.
(2) В случаите по ал. 1, т. 2 – 6, освен при смърт на физическото лице, комисията приема списък на съответните лица, който се

публикува на страницата на комисията в интернет. Включените в списъка лица се уведомяват за предстоящото заличаване от
регистъра по чл. 33, ал. 1, т. 1 и за конкретните основания и мотиви и им се дава срок за становище, не по-кратък от 30 дни от
получаването на уведомлението.

(3) След изтичането на срока по ал. 2 комисията се произнася с решение.“
§ 25. В чл. 34 се правят следните изменения и допълнения:
1. В т. 4 след думата „предвидени“ се добавя „за регистрациите и“.
2. В т. 5 думите „за осъществяване на електронни съобщения“ се заменят с „по реда на този закон“.
§ 26. В чл. 35 се правят следните изменения и допълнения:
1. Алинея 4 се отменя.
2. В ал. 6:
а) в т. 5 думите „индивидуално определен ограничен ресурс – радиочестотен спектър, за осъществяване на електронни

съобщения чрез“ се заменят с „радиочестотен спектър от“;
б) създава се т. 6:
„6. решения за налагане на задължения за достъп и/или взаимно свързване и за оперативна съвместимост на услугите.“
§ 27. В чл. 36 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1 думите „в национален ежедневник и“ се заличават, а след думите „в интернет“ се добавя „и на Портала за

обществени консултации“.
2. В ал. 4 след думите „в интернет“ се поставя запетая и се добавя „а за нормативните актове – и на Портала за обществени

консултации“ и се поставя запетая.
§ 28. В чл. 37 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 2 думите „в национален ежедневник, както и“ се заличават.
2. В ал. 3 числото „14“ се заменя с „30“ и се създава изречение второ: „При изключителни случаи и изрично посочване на

причините в мотивите комисията може да определи друг срок, но не по-кратък от 14 дни.“
§ 29. В чл. 37а се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея думите „крайните потребители на електронни съобщителни услуги“ се заменят с

„крайните ползватели, включително на потребители с увреждания“, а думите „обработване на личните“ се заменят с „обработване
на лични“.

2. Създава се ал. 2:
„(2) Комисията в координация с другите компетентни органи установява механизъм за консултация, достъпен за потребители с

увреждания, който да гарантира, че при вземането на решения по въпроси, свързани с правата на крайните ползватели по
отношение на обществените електронни съобщителни услуги, интересите на крайните ползватели в областта на електронните
съобщения са взети предвид в необходимата степен.“

§ 30. В чл. 38, ал. 1, т. 2 думите „на индивидуално определен“ се заличават.
§ 31. В чл. 40 се правят следните изменения и допълнения:



1. Алинея 1 се изменя така:
„(1) Комисията може да изисква информация, свързана с изпълнението на този закон и подзаконовите актове по прилагането

му, правата за ползване или наложените задължения по реда на този закон.“
2. Създават се нови ал. 2 и 3:
„(2) Комисията може да отправя до предприятията, предоставящи електронни съобщителни мрежи или услуги, прилежащи

съоръжения или прилежащи услуги, обосновани писмени искания за предоставяне на информация в съответен обем, срок и
подробности, необходима за изпълнението на регулаторните й функции или необходима на Органа на европейските регулатори в
областта на електронните съобщения, включително: финансова информация; информация относно бъдещо развитие на мрежите
или услугите, което може да окаже въздействие върху услугите на едро, предоставяни от тях на конкуренти; счетоводни данни
относно пазарите на дребно, свързани с пазарите на едро, от предприятията със значително въздействие върху пазара на едро;
информация относно електронните им съобщителни мрежи или прилежащите съоръжения, която е детайлизирана на местно ниво и
достатъчно подробна, за да е възможно да се извърши географското проучване по чл. 181а и определянето на районите съгласно
чл. 181б.

(3) Комисията посочва причините и целите, за които се иска информацията, в мотивите към искането по ал. 1 и 2. Искането
трябва да бъде пропорционално и обективно обосновано за следните цели:

1. системна или целева проверка във връзка със:
а) заплащането на административни такси и/или такси за ползване на ограничен ресурс;
б) ефективното и ефикасното използване на ограничен ресурс;
в) спазването на наложените задължения по реда на този закон;
2. целева проверка за спазването на изискванията на чл. 73, както и условията и задълженията по чл. 85, ал. 11, чл. 106, ал. 2

и чл. 107, ал. 2, когато е получена жалба, или по инициатива на комисията;
3. провеждане на процедури за разглеждане и оценка на искане за предоставяне на индивидуално право за ползване на

ограничен ресурс;
4. публикуване на сравнителни прегледи на качеството и цените на услугите в полза на потребителите;
5. ясно определени статистически нужди, доклади или проучвания;
6. анализ на съответния пазар, включително данни относно пазарите надолу по веригата или пазарите на дребно, прилежащи

или свързани с пазарите, които са подложени на пазарния анализ;
7. гарантиране на ефикасното използване и ефективното управление на радиочестотния спектър и номерационните ресурси;
8. оценяване на бъдещото развитие на мрежите или услугите, което би могло да повлияе върху услугите на едро, предоставяни

на конкуренти, върху териториалния обхват, върху свързаността за крайните ползватели или върху определянето на районите по
чл. 181б;

9. извършване на географски проучвания;
10. предоставяне на отговор на обосновани искания за информация от страна на Органа на европейските регулатори в областта

на електронните съобщения.“
3. Досегашната ал. 2 става ал. 4 и се изменя така:
„(4) Информацията за целите по ал. 3, т. 1, 2, 4 – 10 не може да се изисква преди или като условие за достъп до пазара.“
4. Досегашните ал. 3, 4 и 5 стават съответно ал. 5, 6 и 7 и навсякъде в тях след думите „ал. 1“ се добавя „и 2“.
5. Досегашната ал. 6 става ал. 8 и в нея след думите „Европейската комисия“ се добавя „Органа на европейските регулатори в

областта на електронните съобщения“, а след думите „на регулаторен“ се добавя „или друг компетентен“.
6. Досегашната ал. 7 става ал. 9 и се изменя така:
„(9) Ако информацията по ал. 1 и 2, включително събраната при извършването на географско проучване, се предоставя на

Европейската комисия, Органа на европейските регулатори в областта на електронните съобщения или на други органи,
включително регулаторни или други компетентни органи на държави – членки на Европейския съюз, комисията изисква от
получателите да спазват търговската тайна съобразно ал. 6. Търговската тайна не може да e пречка за своевременния обмен на
информация за целите на прегледа, наблюдението и контрола върху прилагането на закона и приложимото право на Европейския
съюз.“

7. Досегашната ал. 8 става ал. 10 и в нея след думите „ал. 1“ се добавя „и 2“, след думите „Европейската комисия“ се добавя „и
от Органа на европейските регулатори в областта на електронните съобщения“, а след думите „на регулаторни“ се добавя „или
други компетентни“.

8. Досегашната ал. 9 става ал. 11 и в нея след думите „ал. 1“ се добавя „и 2“, след думите „Европейската комисия“ се добавя
„Органа на европейските регулатори в областта на електронните съобщения“, а думите „регулаторни органи“ се заменят с „други
органи, включително регулаторни или други компетентни органи“.

9. Създават се ал. 12 – 17:
„(12) Когато информацията, събрана в съответствие с ал. 1 и 2, е недостатъчна, за да може комисията и Органът на

европейските регулатори в областта на електронните съобщения да изпълняват своите регулаторни задачи, тази информация
може да се поиска от други предприятия, чиято дейност е в областта на електронните съобщения или в тясно свързани сектори.

(13) Комисията може да получава информация от Единната информационна точка по чл. 4 от Закона за електронните
съобщителни мрежи и физическа инфраструктура.

(14) Информацията, достъпна на комисията, може да бъде предоставена и на Органа на европейските регулатори в областта на
електронните съобщения или на друг орган, включително регулаторен или друг компетентен орган на държава – членка на
Европейския съюз, след мотивирано искане и при условията на ал. 9 и 10, когато това е необходимо, за да може съответният орган
да изпълнява възложените му задължения.

(15) Искането за информацията може да бъде отправено по образец, разработен от Органа на европейските регулатори в
областта на електронните съобщения, за да се улесни обработването, анализът и представянето на тази информация.

(16) Информацията по ал. 2 по отношение на правата за ползване на радиочестотен спектър включва данни за ефективното и
ефикасното използване на радиочестотния спектър и изпълнение на задължения за покритие, качество на услугите, свързани с
правата за ползването му и осъществяването на контрол.

(17) Информацията, която е изискана от Органа на европейските регулатори в областта на електронните съобщения съгласно
чл. 40 от Регламент (ЕС) 2018/1971 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2018 г. за създаване на Орган на
европейските регулатори в областта на електронните съобщения (ОЕРЕС) и на Агенция за подкрепа на ОЕРЕС (Службата на
ОЕРЕС), за изменение на Регламент (ЕС) 2015/2120 и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1211/2009 (ОВ, L 321/1 от 17 декември 2018
г.) и е предоставена на комисията, не се изисква повторно от нея.“

§ 32. В чл. 41а се правят следните изменения и допълнения:
1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея думата „единния“ се заменя с „вътрешния“.
2. Създава се ал. 2:
„(2) Комисията участва в съвместни партньорски проверки, организирани от Групата за политиката в областта на

радиочестотния спектър.“
§ 33. В чл. 42 се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1:
а) в текста преди т. 1 след думата „изпраща“ се добавя „едновременно“;
б) точка 1 се изменя така:
„1. проектът на решение е свързан с правомощията на комисията по чл. 30, ал. 1, т. 1 – 4 или попада в обхвата на чл. 152, 154

– 157а, 160 – 160в, 163, 166 или 221, и“.
2. Създава се ал. 5:
„(5) В случаите, когато се изпълняват задължения по международен договор, се прилага процедурата по ал. 1.“
§ 34. В чл. 42а се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 1, т. 1 думите „приложим акт“ се заменят с „приложимата препоръка“, а след думите „Европейската комисия“ се добавя

„относно съответните пазари на продукти и услуги в сектора на електронните съобщения“.
2. В ал. 2 думата „единния“ се заменя с „вътрешния“.
§ 35. В чл. 42б се правят следните изменения и допълнения:
1. В ал. 4 думата „единния“ се заменя с „вътрешния“, а думата „проект“ се заменя с „проекта“.
2. В ал. 9 след думата „решение“ се добавя „въз основа на препоръката на Европейската комисия“.
3. Създава се нова ал. 10:


